
THIRD MORNING.

1. Translate:
Kal oy ai rtpal ueltovs, ixravrw h yap Tun Anrep H

alla rk lore. Kal &v ai Çnulc uelcovs. Kal Ta rôv H
ouonoyovpévov, n dawouévov peyahjiav, uelgo. Kal H
Suuipovueva 8è CK Tà pipi) Tà airrà uelgo <ftalverai.' .a
rheovov yap irrepoxn daiverat* 80ev ral o rrounrhs dyou, Y M 
ireiatu [éyovoav] TOv Mehéaypov avaarfpiai, \

8 "O<na xdw àvêpomount méxe, rôv doru anoy -
Aaol uèv qlwbbovot, mon 8é re müp àuabuver • 
rénva 8é 7 AAot Hyouot.

Kal to cuvribévœt 8è xaï èmiKo&opxîv, &<nrep '^mlyap^ H
uos* S re TO aM Th Suupitrw n yipjrwu&TK impo- M
xv Selxwat ToAAnv* ral Sri dpxn tpalvtrtu ueydxov
Kai atrfov. ‘Erel Sè to xaxerorepov «al <nravunr(oov M
ueiçov, ral oi raipol, ral ai ijkucltu, xai oi tottoi, k<u oi M
^pôvoiy xai ai ôvvaueis iroiovai ueyaha. El yàp rrapà M

' ivvaiuv, Kal trap ÿXuclav, xal irapà TOvs opalins, xal M
fl oïros, n ivrauda, n T6P,, Eet piyeOvi Kal koKmv^ «al M
àyaB&v, «al iucalmv, «al Tôv èvavrloov. "OBev Kai To M
èiriypappa TG 'OXupiriovlKy

Ilpogbé uèv aud’ t»IMUJW Exov rpaxeîav houhar, 
ixêîs 4‘Apyous eis Teyéar (^«pW. ‘
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2. àfla—Illustrate this use of the word by parallels. H
3. ^ppuu—what interpretations of this ?
4. Tôv opoXoyovplvwv—why in the genitive P

; 5. Snupovpeva—illustrate this by examples from Orations, H
6. izrepoxh dalvera—what different readings P H

, g 7. Déyovcav}—to whom is the reference ? H
{ 8 Tôw aorv ahjpq—Cite the parallel description in Æs- H

I 9. To aWTtfflvai Kal èotcoôoucîv—what is the construction ? H
10. èroucodoueiv—give examples from Demosthenes and H

Cicero, and from Epicharmus himself. 
to etrlrfpappa—by whom

12. 'OyMpiruivlKT)—what peculiarity ?
13. SariKKav—explain the meaning.

} Adspicite nunc eos homines atque intuemini, quo. H
rum de facultate quærimus, quid intersit inter oratorum M
studia atque naturae. Suavitatem Isocrates, subtilita- H
tern Lysias, "acumen Hyperides, sonitum Æschines, M
vim Demosthenes habuit. Quis eorum non egregius I B


